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Translation by Humbach:

I realise (that) Thou, the Primal One, art youthful, O Wise One,
through (Thy) thought,

(Thou) the father of good thought, when I grasp Thee in (my) eye,

(Thee), the true creator of truth, the Ahura (presiding) over the actions

of the world.

Translation by DJ Irani:

Not only did I conceive of Thee, O Mazda
As the very First and the Last,

As the Father of the Good Mind,

As the veritable Creator of Truth and Right.
As the Lord Judge of our actions in life,

I beheld these with my very eyes!
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